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SIR STEVEN, WE PRESUME ...

interview

Het kasteel van Sir Steven

Frans Westra en Ale Dijkstra ZlJn beiden
de Rijksuniversiteit te Groni~gen•

•••Een rommelige huiskamer in het Lon
dense Hampstead. Het loopt tegen kerst
m~s 1976 en tegenover ons zit een.enig
zins nerveuze Norman Cohn van Sussex
University. Na het interview naar
aanleiding van zijn laatste boek (zie
Groniek 49), valt terloops de naam
Runciman. Deze had namelijk een voor
woord geschreven bij Margaret Murray's
"The Wi teh cult in 1rJ"estern Europe"
wier visie door Cohn geheel getorpe
deerd werd. Hoe was het toch mogelijk,
vroeg Cohn zich af, dat een historicus
met de reputatie van Runciman zijn
medewerking hieraan verleend had. Om
dat het ons wel aardig leek Runciman
eons te interviewen vroegen wij Cohn
hoe groot hij de kans achtte dat het

doctoraalstudenten in de geschiedenis aan

ons zou lukken bij hem binnen te ko
men. Daarover kon hij ons' geen ui t-·
sluitsel geven) maar hij liet wel
doorschemeren dat Runciman enigszins
excentriek was en in Schotland een
'ceruggetrokken leven leidde. Bij late
re schriftelijke navraag bleek Cohn
Runciman in twintig jaar niet gezien
te hebben en verstrekte hij ons wel
willend Runciman's adres in Schotland
met de omineuze toevoeging "a long
way to travel. And incidentally, Sir
Steven is 76 years old!"

Welgemoed schreven wij Sir Steven
met een aanbeveling van mevrouw Ebels
Hoving en tot onze verbazing bleek
Sir steven zeer wel bereid ons te ont
vangen 'to talk about history'.



JOU are not frisians,
are JOu 1

Na dit overrompelende welkomstwoord
op de stoep van het rustiek gelegen
landhuis Elshieshields, een moment om
ons te verfrissen en de nodige verster
kingen, kwamen we tot de navolgende
convers atie.

Runciman werd in 1903 geboren in
een Schots aristocratisch milieu en ge
noot een typisch Engelse opleiding. Wij
vroegen ons af in hoeverre zijn oplei
ding invloed had gehad op zijn keuze
voor de geschiedenis:

R.: Er is invloed van je opvoeding, maar

mijn opvoeding is niet te vergelijken

met die van tegenwoordig. Wij hadden

thuis een gouvernante - 'a good high

land Scottish lady' - die helemaal niet

geïnteresseerd was in wiskunde, maar

des te meer in talen. Nu kende ik al

Frans voor ze kwam, omdat we daar toen

tertijd vroeg mee begonnen. En zij

voegde daar Latijn aan toe, toen ik

zes was en Grieks toen ik zeven was.

Ik hield niet zo van Latijn, hoewel

het goed werd onderwezen; ik werd ech

ter meteen gegrepen door het Grieks,

hetgeen ik combineerde met een roman

tische liefde voor de Middeleeuwen.

Tegen de tijd dat ik acht of negen was

ging mijn belangstelling vooral uit

naar de Griekse Middeleeuwen.

Wij: Waar kwam Uw belangstelling voor
de Middeleeuwen vandaan?

R.: "Sheer romanticism".

Wij: Dat wordt toch tegenwoordig niet
beschouwd als een wetenscha~pelijke

basis voor de geschiedenisstudie?

R.: Zeker, op het moment dat je zegt

dat je geschiedenis studeert omdat je

het leuk vindt, wordt je uitgelachen.

Dat schijnt de slechtste reden te zijn

volgens moderne maatstaven. Maar ik

vind het nu eenmaal leuk.

Wij: Had U al belangstelling voor Griek
se geschiedenis voor U bijvoorbeeld

• Gibbon had gelezen?

R.: Ik had al vroeg de pest aan Gibbon:

aan de ene kant verafschuwde ik hem,

aan de andere kant bewonderde ik hem;

ik lees hem nog steeds met plezier,

hoewel ik bezwaar tegen zijn houding

ten opzichte van Byzantium had. Boven

dien vond ik Gibbon niet romantisch

genoeg. Een duidelijke stimulans tot

onderzoek kwam uit de romans van Wal

ter Scott over de kruistochten, die

ik maar niet kón geloven. Hij laat je

bijvoorbeeld Robert of Paris (1) ver

afschuwen, terwijl Scott wist dat hij

ernaast zat. Ik wilde uitzoeken of dat

inderdaad zo was. Afgezien daarvan ben

ik als historicus een amateur in de

meest letterlijke betekenis van het

woord.

Wij: Maar vanwaar deze bijzondere be
langstelling voor Byzantijnse geschie
denis die uit Uw gehele oeuvre blijkt?

R.: Welnu, Byzantium is Middeleeuws

Griekenland! Ik heb altijd graag willen

weten wat er vervolgens gebeurt in de

geschiedenis, i.c. na de klassieke oud

heid.

Ik genoot de conventionele Britse

upper-class opvoeding uit mijn tijd

en ging naar een goede lagere school

en vervolgens naar Eton. Daar kreeg ik

een goede klassieke opvoeding en ver-
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telden de leraren je over de glorie

van het voorchristelijke 5e-eeuwse

Athene. Daar geloofde ik niet zo in om

dat zij er niet bij vertelden dat er

zulke dingen als slavernij bestonden.

Zij waren op hun manier ook romantisch.

Wij: Zij idealiseerden het?

R.: Neem nou bijvoorbeeld eens Gilbert

Murray, die een heel boek schreef over

de pracht van de Atheense beschaving

zonder één keer de slavernij te noemen.

Waarmee ik maar wil zeggen dat je de

juiste proporties uit het oog kunt

verliezen als je éen idealistische

romanticus bent.

Wij: Zaten er ook chauvinistische trek
jes in dit soort opvoeding?

R.: Helemaal niet. Natuurlijk werd ons

verteld over Britse, eigenlijk Engelse

overwinningen, zoals Crécy en Agincourt

(2), maar je moet niet vergeten, dat

ik als Schot geboren ben (hoewel in

Engeland) en de Schotten zich zeer be

wust waren van de Orléans-fractie (3),

zodat wij altijd tamelijk verheugd wa

ren als.de Engelsen door de Fransen

werden verslagen. Misschien waren hun

stijgbeugels beter!

Na een verblijf in Eton en Cambridge,
later ook als 'Lecturer' werd Sir Ste
ven in 1940 ingelijfd in de Britse di
plomatieke dienst als pers-attaché in
Sofia

Wij: Heeft.Uw diplomatieke loopbaan Uw
voorkeur voor Byzantijnse geschiedenis
beïnvloed?

R.: 0 God nee, ik werd de oorlog inge

sleurd, omdat ik de enige was die ze

konden vinden, die het Bulgaars be

heerste. Ik begon te werken bij het

'Ministry of Information' en daarna

werd ik door hun uitgezonden naar Bul

garije. Ik werd aanbevolen door mijn

eerste leerling, niemand minder dan

Guy Burgess. Deze werkte toentertijd

tot mijn grote verbazing - omdat ik

zijn (communistische - FW&AD) denk

beelden kende - bij het Ministry of

Information. Hij wist dat ik Bulgaars

kende en dus dank ik mijn diplomatieke

carriêre eigenlijk aan deze notoire

verrader. (4)

Wij: U ging in 1941 naar Cairo ••••• ?

R.: Toen de Duitsers Bulgarije binnen

vielen werd ik overgeplaatst naar de

Britse ambassade in Cairo. Mijn taak

bestond uit het produceren van nieuws

uitzendingen voor de Egyptische radio

in de verschillende Balkantalen. Na

een aanval van dysenterie werd ik over

geplaatst naar Jeruzalem, waar ik een

geweldige tijd had. Er bestond namelijk

op dat moment een soort van 'Détente'

tussen de Arabieren en de .Joden, zodat

je professoren van de Hebreeuwse uni

versiteit kon uitnodigen om Arabische

intellectuelen te ontmoeten. Deze pro

fessoren waren allemaal anti-zionistisch,

omdat ze Arabieren van origine waren.

Het laatste wat ze wilden was een soort

'White man's Israel'.

Verder keurde ik films voor Pales

tina en ik keurde er bijna geen één

goed. De films druisten ofwel in tegen

de ouderwetse moraliteit, ofwel tegen

een of andere godsdienst of ze waren



politiek ongewenst. Daarnaast onder

hield ik de verbindingen tussen de

hoofden van de diverse religieuze

groeperingen.

In 1942 werd Sir Steven hoogleraar in
de Byzantijnse geschiedenis aan de
universiteit van Istanbul.

Wij: Hoe kwam U in Istanbul terecht?

R.: Op een gegeven moment reed de toen

malige president van Turkije, Inonü (5),

door Istanbul en plotseling zag hij

een gebouw dat hij niet kende. Niemand

in zijn gezelschap kon hem vertellen

wat dat voor een gebouw was, totdat

iemand zei, dat het een Byzantijnse

kerk was. Maar Inonü wilde meer weten.

Omdat niemand hem verder kon helpen

en omdat er blijkbaar niemand in Tur

kije was die iets over Byzantium wist,

besloot hij dat er een professor moest

komen; het was nu eenmaal een onderdeel

van de geschiedenis van zijn land. De

minister van onderwijs wist ook niet

wat hij er mee aan moest en richtte

zich ten einde raad tot de Britse am

bassadeur en daar zei iemand (dit keer

eens geen leerling van mij): Runciman

is de man!

En zo werd ik tot mijn grote woede

uit Jeruzalem naar Istanbul overge

plaatst. Daar moest ik de Turken ken

nis bijbrengen van de Byzantijnse

geschi~denis,terwijlze er in feite

niets van wilden weten;' desalniettemin

was Istanbul nog erg interessant in

die laatste jaren van de oorlog en voor

mij persoonlijk was het vrij aangenaam

om drie jaar in die stad te wonen.

Wij: Turkije was min of meer neutraal
in de oorlo~?

R.: Het was neutraal, zeker. Op de

universiteit gaf ik de kunstgeschiede

nis samen met een Duitse Nazi-profes

sor. We converseerden in het Frans -

een compromis!

Wij: Laten we nu eens over gaan naar
de theoretische kant van de geschie
denis ••• Volgt U de discussies op theo
retisch gebied?

R.: Neen, ik heb er een hekel aan. Men

maakt zoveel ophef over de filosofie

van de geschiedenis; voor mij is ge

schiedenis gewoon geschiedenis. Zodra

je er een filosofie op los laat, doe

je al gauw de feiten geweld aan; kijk

maar naar Toynbee. Tijdschriften over

theoretische geschiedenis lees ik af

en toe ••••••••• als ik in een masochis-

tische bui ben. Aan het eind weet ik

nooit waar het nu precies over ging;

de auteurs maken dit zelf ook niet

duidelijk. Volgens mij begrijpen ze

het zelf ook niet.

Wij: Nu we het toch over Toynbee (6)
hebben, als we Uw "Byzantine Civiliza
tion" lezen, vragen we ons af wat U
onder beschaving verstaat?

R.: Zolang ik het met Toynbee niet

ergens over eens hoef te zijn, vind

ik alles goed. Ik weet eigenlijk niet

wat Toynbee onder beschaving verstond

en voor zover ik een eigen theorie

heb, betreft het een tamelijk elitaire

theorie. Wat me tegenwoordig het meest

tegenstaat is het feit dat 'elite' een

negatief begrip is geworden. Maar wie

gaat de zaken regelen als er geen elite
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is? Het enige patroon dat ik in de

geschiedenis kan vinden is dat de be

schaving voortschrijdt tot op een ze

kere hoogte en met beschaving bedoel

ik dan alles, de kunsten en algemeen

bewustzijn en waardering van het in

tellect. Wanneer dit een zeker niveau

bereikt heeft, komen de barbaren, niet

omdat zij de beschaving bewust willen

vernietigen, maar omdat zij er in wil

len delen, maar dat lukt niet zo best,

omdat barbaren nogal onhandig zijn,

dus dan gaat alles bergafwaarts; kijk

maar naar vandaag de dag.

Wij: Hoe staat U tegenover de Westerse
Beschaving die is opgekomen in de 17e
- 18e eeuw?

R.: Volgens mij begon de Westerse be

schaving met de Renaissance, groten

deels beïnvloed door Byzantium overi-

gens, en eigenlijk ben ik het hierin

eens met mijn oude vriend G.M. Treve-

lyan (7) die van mening was, dat de

18e .eeuw over het geheel genomen de

meest beschaafde periode was in de

geschiedenis van de mensheid; niet

omdat de hele wereld toen beschaafd

was, maar omdat de heersende klassen

toen beschaafd waren. Dat is de crux,

tegenwoordig zijn de heersende klassen

niet beschaafd, kijk bijvoorbeeld maar

eens naar Carter ••••••••••

Wij: Wat zijn volgens U de plichten
en taken van een historicus? U zegt
zelf: "To wri te history is to attempt
to record in one sweeping sequence the
greater events and movements that have
swayed the destinies of man" (8) en
"The historian has his personal tastes
and sympathies, but erudition will not
produce understanding, unless it is

tempered with tolerance and freed from
prejudice" (9).

R.: Wat kan ik hier nog aan toevoegen,

misschien dat we allemaal gevangenen

zijn van onze tijd. Zo vertelt Gibbon

(10) je bijvoorbeeld in veel opzichten

meer over de 18e eeuw dan over het ver-

val van het Romeinse Rijk. Desalniet

temin durf ik te zeggen, misschien

een beetje arrogant, dat ik niet typisch

ben voor mijn tijd, ••••••• aan de andere

kant weer wel •••••••• , want daar leef

ik nu eenmaal in.

Wij: Dit lijkt wel op hetgeen Peter
Gay in zijn "Style in History" (New
York, 1974) doet •••

R.: Toch vind ik dat de historicus

ernaar moet streven boven zijn eigen

tijd te staan. Ik weet niet of dat mo

gelijk is; het valt te proberen. Ik

bedoel, dat het Gibbon nooit zal zijn

opgevallen dat hij wel eens niet in

de meest beschaafde eeuw kon leven. Wij

daarentegen verkeren in de gelukkige

omstandigheid dat we beseffen dat we

in een eigenaardige tijd leven die he

lemaal niet zo beschaafd is. Dat maakt

het misschien gemakkelijker.

Wij: Nu we het toch over stijl in de
geschiedenis hebben, kunt U iets zeggen
over Uw eigen werkwijze?

R.: Wat moet ik daarop zeggen? Op een

gegeven ogenblik besluit ik, dat ik

ergens een boek over wil schrijven en

als het af is, geeft de Cambridge

University Press of een andere 'nice

obedient Press' het uit. Wat ik heel

erg belangrijk vindt, is schrijven, iets
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dat tegenwoordig in historisch~ krin

g~n hplemaal uit dA mode is gpraakt.

ur zijn zAlfs recensies over mijn werk

'Terschenen, waarin mij 'mer~tricious

finp-writing' (opzichtig mooi-schrij

verij) wordt verweten. Toch vind ik

dat geschiedenis A5n deel van litpra

tuur mo~t zijn. Naast de afschuwelijke

tragedie-schrijvers uit de 18e en be

gin 19p. eeuw in dit land, zijn dF be

langrijkste literaire reuzen alle

historici, zoals Gibbon en Macauly.(11)

Maar daarna trad er een verschuiving-

op en begon men de Duitsers te imite

rpn, hetgepn de leesbaarheid niet ten

goede kwam. En zo werd het verwerpe

lijk om je druk tA maken over het

schrijven van gAschiedenis. Toch waren

Fr lichtpuntjes, neem nu bijvoorbeeld

pens Maitland (12) die prachtig schreef

over zo'n'saai onderwerp als constitio

nple gpschiedenis. Hij schrijft zo

goed, dat je het met plezier lepst.

Bury (13) vond dat je gopd moest schrij

VAn, hOAwel hij de geschiedenis wel

als een wetenschap op zich zag. Ik ben

van mening dat een slecht geschreven

boek niet geschreven moet worden, ze

ker daar waar je bij gFschiedenis be

zig bent met interpretatie.

Epn boek is pas g-oed, wannepr het

g~makkelijk leest en goed hardop gele

zFn kan worden. Als ik schrijf - altijd

direct op de typmachine - typ ik in

sprepktpmpo en mompel ik, totdat ik de

juiste balans en klank gevonden heb.

Als dp klank niet goed is, kun je dat

zien.

l'!i j: Uw bo eken vert onen de j ui st e ba
lans tussen een goedlopend verhaal en
de hoeveelheid feitenmateriaal, waar
door ook de gefnteresseerde leek in
staat is het te lezen.

F.: Dat is toch logisch? Zijn 'history'

An 'story' eigenlijk niet hetzelfde

Sir steven's studeerkamer
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woord? Elke geschiedenis moet een be

schrijving van situaties en dergelijke

zijn, en niets leest makkelijker dan

eFn verhaal. Maar ik ben me heel goed

bFwust dat ik door veel van onze jonge

historici als een amateur in de meest

negatieve zin van het woord wordt be

schouwd. Ik beschouw mezelf evenwel als

een amateur in de goede zin van het

woord; ik zit er dan ook niet mee. Ge

lukkig heb ik nooit enige academische

ambities gehad: "I can afford to write

to please myself".

Wij: Bent U in Uw stijl ook door iemand
bei"nvloed?

R.: Nee hoor, elk goed opgevoed Brits

kind is opgegroeid met de werken van

Beatrix Potter; mijn hele stijl is op

haar gebaseerd. Zij schreef heel simpel

Engels met zO nu en dan een opvallende

woordkeus of zinsnede, waar kinderen en

eigenlijk iedereen, gek op zijn en is:

"Best wri ter of Eng'lish that' s ever

been! !"

Wij: Hoe komt U aan het materiaal voor
Uw boeken?

F.: Ik begin met me vrij algemeen· en

snel in te lezen, maar als het op schrij

ven aankomt wil ik alle boeken om me

heen hebben liggen; eigenlijk wil ik van

tF voren niet te veel weten. Op het mo

ment dat je schrijft weet je pas werke

lijk wat je wilt zeggen, daardoor krijg

ie een zeer directe stijl. Ik werk niet

met kaartenbakken of zo, "I am wildly

unmethodical". Ik heb een vrij goed

visueel geheugen, maar zo af en toe

weet ik, als ik iets goeds leFs, nog wel

op welke bladzijde het stond, maar niet

meer in welk boek. "That can be awfui" •

Puncimans hoofdwerk is nog altijd - in
1980 voor de zoveelste keer herdrukt 
zijn "History of the Crusades", waarmee
hij de visie op de kruistochten dras
tisch wijzigde, omdat hij als één van
dF eersten zich mede baseerd~ op Griek
se, Bulgaarse, Turkse, Armeense etc.
bronnen, terwijl men zich daarvoor meer
op de Latijnse (westerse) bronnen oriën
teerde.

Wij: Als U over de kruistochtFn schrijft,
windt U zich altijd op over het bloed
vergieten•••••

R.: Net zoals de meeste beschaafde men

sen hou ik niet van wreedheid. DF kruis

vaarders waren nogal wreed. Ik vond dat

het hoog tijd werd dat er een einde

kwam aan het romantische waas rondom de

kruistochten. Ik vind het gebruik van

het woord kruistocht een versluierende

uitdrukking voor wat de kruisvaarders

werkelijk deden. Het was Thomas Jeffer

son die het woord voor het eerst in die

betpkenis gebruikte - iets wat ik hem

nooit heb vergeven. Ik beschouw de

kruistochten als de laatste pn de erg

ste van de barbaarse invasies.

v-Jij: Uit Uw "History of the Crusades"
blijkt dat we Byzantium kunnen beschou
wpn als ~en bondgenoot van de kruisvaar
ders in 1096. Een bondgenoot evenwel
die meer en meer gerrriteerd raakte en
Tervreemdde van het Westen, juist door
de confrontatie met de kruisvaarders.
Is dit anti-byzantinisme niet ve~l meer
een culturele stroming dan werkelijke
vijandigheid?

TI.: Volgens mij is er een overeenkomst

::let wat de Engelsen van de Amerikanen

vonden in de Tweede Wereldoorlog. Wij

wisten allemaal dat ze voor dezplfde
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zaak streden, "but God, how barbaric

they wpre!"

Epn sleutelpositie in dezp kwestie

werd ingenomen door de Byzantijnse

keizer, die terecht bezorgd was over

de positie van Byzantium. Hij was er~

blij dat hij hulp kreeg tegen de Turken,

maar bemoeide zich bewust niet met de

inname van Palestina. Dit in tf>genstel

ling tot de kruisvaarders, want die

wilden immers het Heilige Land verove

ren op de Fatamiden (15). Dpzf>n b~

stuurdp.n Palestina eigenlijk op ZPf>r

tolerante wijze, maar werden hierin ~e~

stoord door de Turken. Eigenlijk was er

altijd al vijandschap aanwezi~. Dat

doet me df>nken aan dat afgrijselijke

liedje "The more we are togrether, the

happi er we' 11 be" uit de Twpede Wpr-eld

oorlo~. Dat is nu precies het omgpkeer

de van wat er gebeurde; Oost en West

in Europa konden uitstekend met f>lkaar

opschieten, zolang zij maar niet te

veel van elkaar zagen. "It .iust didn' t

"work •

Wij: Vanwaar Uw affiniteit met dp Grie
ken, Griekse cultuur etc.?

R.: Ik weet het ei~enlijk niet precies

••••••• de taal heeft iets verschrikke

lijk sympathieks, hoewel ik mij afzettf>

tegen het 5e-eeuwse klassieke Grieks.

Bovendien vind ik bijvoorbeeld Phidias

één van de afschuwelijkste beeldhouwf>rs

uit de geschiedenis. Ik houd Wél-van

bijvoorbeeld de vroeg-Griekse litera

tuur, zoals Homerus en Sappho pn uit

de latere periode van het vroege

christendom dp Griekse kerkvaders, zo-

als de 'Cappadocian Fathers' (16).

Ik ben niet zo Wf>g van de klassieke

humoristische schrijv~rs, - humor is

zo tijdgebonden - : "Shakespeare's

comed~es are so tf>rribly unfunn~'.

Wij: Vervolgens wilden wij U vragen
over het belang van de Byzantijnse
wetenschapsbeoefening. In Uw "Fall of
Constantinopl&', pagina 190, zegt U
dat er een hoop klassieke Griekse
kennis onbekend zou zijn ~eblevpn zon
der de ~zantijnse commentaren, maar
in Uw "Byzantine Civilization", pagina
297, constateert U ook, dat wat we van
Galenus en Aristotples weten, hoofdza
kelijk via Saraceense kanalen, dus
Spanje, tot ons is gekomen. Ligt hier
een contradictie?

R.: Nee, men hoordp in het Wpsten eerst

van Aristoteles door de Arabieren. Maar

plotseling realiseerde men zich dat de

zelfde kennis ook uit Byzantium ver

kregen kon worden. Door de W~sterse

afkeer van de Grieken koos men voor het

Arabische kanaal. Van Aristoteles bij

voorbeeld kreeg men via de Arabieren

vooral het natuurwetenschappelijke

wprk en niet zozeer het filosofische.

Vol~ens kardinaal Bembo (17) was het

werkelijke keerpunt in de filosofie,

toen f>en Venetiaanse Griek, Nicolas

Laonicus Thomaeus, college begon te

~even over Aristoteles aan de universi

tei t van Padua (18). Hij maakte daar

bij alleen gebruik van df> Griekse com

mentaren.

Wij: Vervult de 'Renaissance van de
12e eeuw' hierin ook een rol?

R.: Niet direct, de Byzantijnen had

den via Sicilië mef>r een artistieke

invloed. De klassieke Griekse kennis



verschijnt eigenlijk pas in de 13e eeuw

via de Arabieren; in de 12e eeuw begon

men al zijn twijfels te krijgen met be

trekking tot de menselijke kennis, zie

bijvoorbeeld Abelardus (19).

Wij: Wat denkt U van de toekomst van de
Qyzantinistiek, gezien het feit dat
steeds minder mensen in staat zijn de
bronnen in de originele taal te lezen?

R.: Ja, dat is een heel probleem. Zo

lang men in de Westerse wereld weigert

klassieke talen te leren, zullen we af

hankelijk zijn van het Oosten en voor

wat de Griekse teksten betreft van die

die door de Grieken worden gepubliceerd.

Wij: Zo op het eer~te gezicht bevat Uw
oeuvre twee opvallende boeken: "'l'he
Anglican Initiatives on Christian Unity"
en een werk over "rr'he White Rajahs" op
Borneo.

R.: Wat de "White Rajahs" betreft: ik

vond dat ik eens iets anders moest pro

beren en bovendien werd ik gevraagd door

het koloniaal best}IDI' van Serawak. Afge

zien daarvan is het verhaal van de

"White rajahs" tamelijk fascinerend, om

dat het veel overeenkomsten vertoont met

de geschiedenis van de kruisvaarders en

de B,yzantijnen. Als het me één ding

leerde, dan was het wel, dat ik geen

Nieuwe Geschiedenis wist te schrijven.

Toen het op schrijven aankwam bleek dat

ffi1Jn morele principes zich niet vereni

gen lieten met het schrijven over hoofd

personen die nog in leven waren, of di

recte familierelaties daarvan.

Wat de "Anglican Initiatives" be

treft: mijn religieuze achtergrond is

Calvinistisch, i.c. Schots Presbyteri

aans, Histo~isch ben ik gernteresserd

in de orthodoxe kerk en ik ben ook

'Great Orator of the Great Church of

Constantinople' , een eer die mij toe

bedeeld werd door wijlen patriarch

Athenagoras. Behalve het feit, dat ik

de meeste Anglicaanse hoogwaardigheids

bekleders ken, heb ik geen enkele

band met de Anglicaanse kerk. Ik heb

me bij het schrijven dan ook meer la

ten leiden door mijn voorkeur voor het

Grieks-orthodoxisme.

Wij: Hebt U ook nog andere interesses
binnen de geschiedenis, afgezien van
B,yzantijnse kunst, cultuur etc.?

R.: Th: ben sowieso in Griekse geschie

denis gernteresseerd, en vooral in de

periode die de Grieken 'turcocratia'

noemen (20). Deze periode interesseert

mij enerzijds omdat ze de verbinding

legt tussen de B,yzantijnse en de mo~er

ne Griekse en B3.lkanwereld, maar ander

zijds omdat het aantoont hoe een onder

worpen volk eeuwen van behandeling als

tweede-rangsburgers heeft doorstaan.

Daarnaast ben ik bijzonder gernteres

seerd in Schotse geschiedenis, maar

wat zouden de Schotse historici ge

belgd zijn, als ik daar op deze leef

tijd nog eens zou beginnen.

Tenslotte vind ik het heel aardig

om heiligenlevens te lezen, omdat ze

een menselijk aspect hebben en je je

moet realiseren dat ze voor een bepaald

publiek werden geschreven, net zoals

kasteelromans de moeite van het bestu

deren waard zijn. Juist het publiek

waarvoor ze geschreven werden maakt ze



interessant.

Na eerst gevraagd te hebben naar Run
cimans visie op Toynbee's geschiedfi
losofie, legden wij hem nu de vraag voor
wat hij vond van diens laatste boek
over de ~zantijnse keizer Constantinus
Porphyrogenitus.

R.: Een heel aardig boek in sommige

opzichten, vooral waar het de beschrij

ving van de leger-organisatie betreft.

Maar wanneer hij het over de ~zantijn

se beschaving in het algemeen heeft,

slaat hij de plank mis; vooral omdat

hij geen flauw idee heeft van de reli

gieuze opvattingen in ~zantium. Een

voorbeeld hiervan. Toynbee vertelt je

hoe bekrompen hij de ~zantijnse kro

niekschrijvers vindt omdat zij het niet

goedkeurden dat hun keizer, - die de

gewoonte had om in vermomming door de

stad te scharrelen - met de gewone man

omging en zelfs met hem at. Maar waar

het om gaat, is dat de ~zantijnen dit

zelf afkeurden, immers de keizer was de

plaatsvervan~er van God op aarde. De

Engelse koninklijke familie zou hier

lering uit kunnen trekken. Toynbee be

greep zulke dingen verkeerd en daar

komt nog bij dat hij vreselijk slecht

Engels schreef.

Wij: Kunt U zich voorstellen, waarom
zo iemand op het eind van z'n leven
;a'n biografie schrijft van een ~zan
tijnse keizer?

R.: Om eerlijk te zijn, had hij dit werk

al eerder geschreven en de draad weer

opgepakt. Maar zijn werkelijke verdien

ste was, dat hij inzag dat geschiedenis

wereldomvattend is. Zijn'tekortkoming

was, dat hij een theorie had waar alles

in~ passen. Maar wil je een wereld

omvattende geschiedenis schrijven, dan

moet je meer weten dan een mens alleen

redelijkerwijs kan bevatten. Toen de

eerste delen van zijn "Study in History"

dan ook uitkwamen, zeiden wij allemaal:

heel interessant, maar hij zit er wel

mooi naast, wat mijn periode betreft.

En eigenlijk kwam je niemand tegen

wiens periode hij juist had behandeld.

Zijn werk sloeg vooral aan in Amerika,

totdat hij echter de Joden begon aan

te vallen.

Wij: Wat vindt U van Duby (21)?

R.: Het probleem met de Franse histori

ci is de taal. Frans is een prachtige

taal, maar de elegantie van de taal

doet de feiten soms geweld aan. Een in

teressant verschil tussen het Engels

en het Frans is dat 'vulgarisation'

in het Frans heel normaal is, maar in

het Engels vulgair. Nu zijn Fransen

heel goed in het populariseren, dat wil

zeggen op een simpele en begrijpelijke

manier schrijven voor het grote publiek.

Dat is iets dat we in Engeland nooit

gekend hebben. Neem nu bijvoorbeeld

eens Lady Antonia Fraser (22), die voor

een groot publiek schrijft, maar geen

benul van geschiedenis heeft.

Wij: Er wordt wel eens gezegd, dat Uw
werk een soort herziening is van het
oeuvre van Grousset, waarbij U de ty
pisch Frans-chauvinistische trekjes
er uit hebt gehaald••••••••

R.: Groussets werk is een goed geschre

ven prima handboek, maar tevens "La

mission civilisatrice de la France" en

1~



hij had geweldig de pest aan Turken.

Daarentegen dweepte hij met de Armeni~rs

en vooral Mongoliërs. Toen hij eens op

een diner in Parijs aanwezig was, werd

hij voorgesteld aan de vrouw van de

Italiaanse ambassadeur. Ze was een Rus

sische en stamde rechtstreeks af van

Djenghis Khan, - ik was erbij- zodra

Grousset dit hoorde stond hij op, kniel

de voor haar en kuste haar hand. Nou,

zij had het niet meer!

Als ik keek naar wat Grousset (23)

geschreven had, als ik iets gepubliceerd

had, dan viel mij op, dat onze visies

overeenkwamen. Logisch natuurlijk, we

gebruikten dezelfde bronnen. Grousset

kende alleen Frans en Latijn en was dus

ook voor het Grieks afhankelijk van

vertalingen. Hij schreef ook over Arme

nië zonder een woord Armeens te kennen

en je vindt dan ook wel een vertalings

fouten.

Wij: Zou U tenslotte iets over Uw leer
meester Bury kunnen vertellen? Waarom
wilde hij bijvoorbeeld geen leerlingen?

R.: Hij wilde dat gezeur aan z'n hoofd

niet; maar hoe dan ook, iemand vertelde

hem over dat nare ventje, dat hem Wilde

spreken, zodat hij mij wel moest ont

vangen. Hij deed z'n uiterste best om

mij te ontmoedigen en vroeg keer op keer

of ik wel goed besefte hoe moeilijk het

was. Bovendien vond hij de beheersing

van de Slavische talen een eerste vereis

te voor de bestudering van de Byzantijn

se geschiedenis. Dus zei ik met gepaste

eerbied dat ik Russisch kon lezen. 0,

zei hij en vanaf dat moment nam hij me

serieus. Overtuigd van het feit dat het

mij menens was, vroeg hij mij voor

welke periode ik een voorkeur had.

Als je werkelijk Russisch kunt lezen,

kun je ook Bulgaars lezen, zei hij en

vervolgens sleepte hij twee enorme fo

lianten aan met artikelen van een Bul

gaarse professor Zlatarsky en zei: '~om

over tien dagen maar eens terug en ver

tel maar eens wat je er van denkt~ Het

was echter onmogelijk hem te ontmoeten.

Als je namelijk een briefje naar hem

thuis stuurde, werd dit altijd vernie

tigd door mevrouw Bury, die het niet

goed vond dat hij lastig werd gevallen.

Ik heb mij dan ook vaak afgevraagd,

waarom ik geen antwoord kreeg, totdat

iemand mij vertelde dat mevrouw Bury

hier de oorzaak van was. Maar toen

ontdekte ik dat hij elke middag dezelf

de wandeling maakte langs de oevers v~

de Cam en daar onderschepte ik hem

dan met een aantekeningenboek. Ik vroeg

daar honderduit en omdat hij een foto

grafisch geheugen had, zei hij waar ik

het kon vinden en dat schreef ik dan

snel op. Jammer genoeg duurde dit maar

één semester omdat ik ziek werd. Toen

ik na een jaar terugkeerde in Cambridge

was hij overleden.

Wij: In Nederland hebben wij niet zulke
historici •••••

R.: Nou, jullie vergeten Huizinga. Hij

schreef geschiedenis zoals het geschre

ven moet worden. Bij hem speelde stijl

ook een grote rol, en daarom voel ik

een duidelijke verwantschap.

Wij: Kunt U iets vertellen over Uw laat
ste boek, dat wij aangekondigd zagen in
Times Literary Supplement?
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R.: Ik voelde me moreel verplicht een

boek te schrijven over·de kloosterstad

llistra op de Pelopponnesos. Het is ei

genlijk één van de mooiste plaatsen om

in Griekenland te bezoeken, vanwege zIn

gaafheid. En bovendien heeft men er een

straat naar mij genoemd. Zodoende heb

ik een soort veredelde toeristengids

geschreven en ik hoop dat daardoor vele

mensen er naar 10e zullen gaan en er

geld komt voor restauratie. (24)
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